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IIon cumaTramachl

«Kaci61 6arprTTanFan meren Titi» moHi SB012000- «KacinTik OKbITY» MaMaHIbIFbI
CTYJICHTTEpIHE apHAJFaH MIHJETTI KOMIIOHEHTTEP/IIH HETI3T1 MOHJEp LHKJIIbIHA
KIpETiH MIoH OO0JIBIN CaHaIaIbl dKOHE OCHI cajajarbl MaMaHJap >KaMbl TEXHUKAJIBIK,
FBUIBIMM JKOHE KOCINTIK KOMIIETEHUHMSUIApAbl HETi3[ey YIIH MaHbI3Abl OOJbII
keseni. Kociou KpI3MeTKepIIiKk OBIpBICKIHAA MIET TUIIHAE THUIM1 KaThIHAC Kacay/abl
JKy3ere acbipa ajly OoJialllak MaMaHJbl JaspiiayJblH KaKEeTTI KOMIETECHIIUSCHI
OOJIBIIT caHaAJIadHbL.

ITonHiH MakKcaThbl

OKy MmoHIHIH MakKcaTblHA COWKeC NaiblHAAay OarbIThIHJA OaKalaBpHATTBIH HETI3T1
OumiM aimy OaraapiaMachkl OOMBIHINA OUTIM alylibl CTYAEHTTEPAIH aFbUIIIbIH TUTIH
MEHrepy OUTIMIH XKOFapbUIaTy oHE IIeT TUTHAE KOciOu Mocenenep/l IIenryre
JIaFIbUTAHIBIPY, COHBIMEH KaTap apbl Kapaid KociOu OuTiM alybIH JKaJIFaCThIPY .

IIon miHaeTTepi
[ToHHIH MIHJIETTEp1 MBIHA AN

- CTYACHTTEPiH KociOM OaFbITTalFaH IeTeN TUTIHIH JIGKCHKA-TpaMMaTHKAIBIK
0a3uCIH KEHEUTY;

- meren TuULeri OachUIBIMIApAaH KOCIOM PENIeBAaHTTHI MOIIMETTI  ally
JIAFIBICBIH apbl Kapai TaMbITY;

- KOCiOM >KoHE aKaJeMUSJIBIK CHUIaTTamMaza YITapalblK KOMMYHHUKAIUSFa
KaTBICY YIIIIH KOKETT1 aybI3Ila KOHE jka30ala TiIAeri ayMaKTa OumiM/Il KeTUIIIpY;

- KOCIOM JKOHE aKaJIeMUSUIBIK MaKCcaTTap YUIIH CTYJIEHTTEpAl 63 O€TIMEH LIeTeNl
TUTIH KETUIIPYyTe NaiibIH/aY .

OchlI MOH/II OKY HOTHXKECIH/E CTYAEHTTED:




- KOCINTIK OKBITY TEXHOJOTHUSIIAP/IbIH HETi3rl  YpIICTEpiHIH  apHaibl
TEPMHUHOJIOTUSICBIHAH TYCIHIK aJIybl KePeK;
- KociOM TypFbla IIE€TeN TUTIHIH  JIEKCUKAJIBIK JKOHE T'pPaMMaTHKAaJIBIK

MUHUMYMBIH, KOCINTIK OKBITY cajachbl OoiBIHIIIA [IETEN TUTIHAET1
TEPMUHOJIOTHSIHBL

-KOCINTIK OKBITY CaJIACBIHBIH OJCOMETTEpiH TEXHUKAIBIK aydapyJblH HEri3ri
oMICTEpiH,;

- MamaHjabIK OoiibiHINA ofeOueTTepal aHaTma >xoHe pedepaTTay Ka3ydblH
HETI3/7Iepi Typaibl Oinyi Kepek,

- eTeN TUIIHAE epKiH ceilyiel alyabl, KociOu ceiiyiey mIeHOEpiHAE MOTIHACPAl
az0ara JKOHE aybI3lia ayaapyabl YABIMIACTBIpA ally;

-IIeTeN TUTIHIE KOciOn OarbITTaFkl 0ACTANKbl MOTIHHEH KaKETTI aKmapar amy;
TCOJIOTHSUTBIK TEPMHUHOJIOTHSHBI KOJIaHa OTBIPBIN IIIET TUTIHJE OKBbIFAaH MOTIHII
Ma3MyH/JIay;

- KOCIMTIK OKBITY TEPMUHOJIOTUSIHBI KOJIJIaHa OTBIPHIT IIET TUTIHJIE OKbIFAH MOTIH/II
Ma3MYHJIay icmeil aiyvl Kepek,

— ICKEepJIIK, aKIMapaTThIK >KOHE KOCIOM jAeHreijeri xabapiapapl MabIMIay >KOHE
ThIHJAy OapbIChIHIIA TYCIHY; KOCINTIK OKBITY cajlaChlHAAa KociOu JeHreine
JMAJIOTThl KOHE MOHOJIOTTHI TYpPFbIJa ceijece aiy; OepUIreH MarepuaiiaH
MaHBI3[Ibl  AKMapaTThl JKUHAKTAy MAaKCaThIH/Ia ICKEPJIIK J>KOHE FBUIBIMU —
TEXHUKAJBIK KYXaTTapJlbl OKYy >KOHE OHBbI KOCIOM ceilliecyie KOJJaHy; pecMu
KOHE KocIOM TepMHMHIEPAl KOJIJaHA OTBIPHIN Ka3y;

- Oacma, Te3UCTep MEH jka30a >KYMBICTapblH XYPridy YIIIH MIET TUIIHEH Ka3ak
YKOHE OpBIC TUIJEPIHE, OPBIC )KOHE Ka3aK TUIJEPIHEH IIET TUTIHE KOC10M OaFbITTarbl
MOTIH/1 ayJiapy;

-MaMaHJIbIK OOMBIHIIIA MOTIH/II ayJlapy; MaMaHIbIK OOMBIHIIA 9JIOUETTI Tajaay;
Koci0M OaFrbITTaFhl IC Kara3AapblH KYpPY KOHE KalTa OHJIEY HPAKMUKAIbIK,
0a20uL1apovl MeHzepyze Kepek,

Kanneieyponanblk 1mIeTen TULIEpAl YHpeHy TanantapbiHa coiikec «Kociou
OarpITTaJIFAaH eTen TiUT» ToHIH MeHrepy B2 Oaszambik ctanmapt (III ynrTeik
ctangapTThiK- |11-¥C) neHreitine Ko KEeTKi3y KapacThIPbLIaIbI.
ba3zajabIKk cTaHIAPTTBIK JeHred (OUTIKTUIIKTIH KalmbleypomnajblK IIKaIachl
ooiipiaIa B2 nenreiiine coiikec)
bazanplk cTaHIapTTHIK ACHTeH ACCKPUIITOPIAPHI:

1. Oxy 6apviceinoa: KociOM MaMaHJBIKKa OalJaHBICTBl TULAIK MaTepuaiia
KYpacThIpbUIFaH MOTIHAI TYCIHY. MOTiHA1 Te3 Kapall WIbIFy OapbhIChIHA MaHBI3bI
akmapatTel aHrapa Ouny. KoHTekcT OoiiblHIIA KoHE CO3/1H KYPBUIbIChIHA Kapaii
TaHBIC €EMeC CO3JIEP/IH ayaapMachiH Oarampai aimy. HakTel akmapaTTsl Taba 01y,
COHBIMEH Oipre aHBIKTaMaJIbIK CO3/IEp MEH CO3 TIPKECTEpiH aHFapa aiy.

2. Tweiyoan myciny b6apwvicoinoa. MaMaHIbIFbIHA OaWIAHBICTBI KOCIOM MOTIHACP/II,
JOpiCTep MEH OH-TKipiepai, OasHIaManap MeH KbICKa TYCIHIKTEMENepi ThIHIal
OTBIPBII, TYCIHE OLTY.

3. KommyHnukayusmsiy ayvizua opmaiapsl caiacolHoda: (MOHOI02 OAPbICLIHOQ).



KociOn wmamaHaplkKka OaiiylaHBICTHI  AJIBIHFAH TaKBIPBINTHIK ~ MOTIHIAEPTE,
TaKbIpBIITapFa OapibIK TaJanTap bl CaKTail OTHIPHIN, OassHIaMa Kacail aiy, opi o3
OWBIH aIIbIK JKeTKi3y. JKammbl mMamaHIbIK OOWBIHINIA MOCENeNepre aHbIK, oI
aKmapar oepe aiy.

(Ouanoe bapuvlcvlHOa): KOC10M MaMaHIbIK OOMBIHIIIA OEPiIETIH TaKbIpBITITapFa opai
©3 OWBIH allIbIK JKETKI3eTIHACH Jopexene oHriMe-TyKeH Kypa ainy. [ paMMaTHKaIbIK
KaTesep KidOepMecTeH op TYpJIi TaKbIPBINITApFa ©3 OMBIH allIbIK YKETKi3€ OTBIPHIII,
alIbIK OHTIME Kypa aiy.

4. JKazbawa KomMmyHuxayus 6apwlcbiHOa: KOCIOM TaKbIPHINT OOMBIHINA OasHIaMa
HEMece dcce jkaza Olly, ©3 OMBIH alllbIK KETKI3€ OTHIPHINT 63 KO3KapachiH OUIIIpY,
MOCEJICHI HICIy YIIH 63 KOMET1H YChIHA aly.

5. I pammamuxa b6apvicvinoa:

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

« Wish and if only

* Passive

« Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

« Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexkBusurrep
Bbys1 moHai OKy YIIIiH KeJieci MOHIEP/Al UTepy KaKeT:
ITon Bbenimaepain (TakbIpbINTapAbIH) aTaybl
[er Timi Blnenreitingeri OakaiaBpuatr KypcChl
IHocTpexkBusuTTEp

«Kocibu OarpITTalIFaH MIETEN TiI» IMOHIH OKY Ke3iHJe anblHFaH Oimim «KocinTik
OKBITY 9f1icTeMec (MaMaHaHybl OOMBIHIIA)», «OKYIIBIIAPABIH OCHIHAIK OKBITYBIH
yibIMaacTeipy», «Kemik TeXHUKAChIH OHIIPY KOHE KOHJIEY TEXHOJOTHSCHIHBIH
HET13/7Iepi» MOHIEPIH UTepy KEe31H1e KOMAaHbLIAIbI.

I1IoHHIH TaKbIPBINTHIK KOCHAPHI

Cabax Typ:epi OolbIHIIIA eHOCK KOIEM/ILIIr, CaF.

T ’ MIpaKTHUKAI
apay ataysl, (TakbITap) — oK 3EPTXAH | ~awe | comx
AJBIK,
1. Schools in Britain. 2 2 2
Text: Schools in Britain.




Action. Team Work.
Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would;

2. Higher education in Great Britain.
Text: Higher education in Great Britain.
Action. Training.

Grammar: Present Perfect Simple and
Present Perfect Continuous, Past Simple;

3. British Universities.

Text: British Universities.

Action. Method.

Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect;

4. The Open University.

Text: The Open University.

Work. Routines. Job description.
Grammar: Phrasal Verbs I (transitive and
inseparable);

5. The Birmingham University.

Text: The Birmingham University.

Work. Plans.

Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive);

6. The University of Wolverhampton.
Text: The University of Wolverhampton.
Work. New Job. CV and interviews.
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals;

7. Grammar: Wish and if only
Review 1.

8. Gearbox.

Text: Gearbox.

Services. Technical Support.
Grammar: Passive;

9. Light truck fuel economy.

Text: Light truck fuel economy.
Measurement. Sports data.

Services. Reporting to Clients.

Grammar: Compounds of some, any, no,
every;

10. The engineering profession.

Text: The engineering profession.
Services. Dealing with Complaints.
Grammar:  Conjunctions:  although,
despite, in spite of , otherwise, unless;

11. Heavy vehicle suspension control.
Text: Heavy vehicle suspension control.
Energy. Wave Power.

Grammar: Reported speech;

12. Driver, vehicle, and road.
Text: Driver, vehicle, and road.




Energy. Engines.
Grammar: Relative clauses;

13. Cooling system requirements. 2 2 2
Text: Cooling system requirements.

Energy. Cooling and Heating.

Grammar: Conjunctions: although,

despite, in spite of , otherwise, unless;

14. Vehicles air conditioning and 2 2 2
environment.

Text: Vehicles air conditioning and

environment.

Innovation. Vehicle safety.

Grammar: Modals: present and perfect

Review 2,

15. Project presentations on vocational 2 2 2
training issues.

BAPJIBIT'BI: 30 30 30

IpakTukaJbIK cadaKrap Tisimi

1. Higher education in Kazakhstan.

2. Higher education in Europe.

3. Modernization of education in Kazakhstan.

4., Internet.

5. Mass media and modern life.

6. Telecommunication technologies.

7. History and culture of Kazakhstan.

8. History and culture of the USA.

9. History and culture of the UK.

10. Geographical position of Kazakhstan.

11. Geographical position of the USA.

12. Geographical position of the UK.

13. Traditions and customs of people of Kazakhstan.
14. Traditions and customs of people of the USA.
15. Traditions and customs of people of the UK.
16. Places of interest of Kazakhstan.

17. Places of interest of the USA.

18. Places of interest of the UK.

COJK-re apHasran 0aKkbL1ay TANCHIPMAJIAPbIHBIH TAKbIPBINTAPHI

1. Leisure time of a pupil.

2. Sources of information.

3. The use of Internet for educational purposes.
4. History and culture of Kazakhstan.

5. Places of interest of Kazakhstan.




Cryaenrtrrep OiimMin Oaranay KpuTepuiiaepi

[Ion OoiipiHIIa eMTHUXaH Oarachl MeXeaiK Oakpliaynap OOMBIHIIA MaKCUMyM
kepcetkimTep (60%-ra neliH) MEH KOPTHIHABI aTTecTaTTay bl (eMmTuxaH) (40%-
Fa JICHiH) coMachl PETIHJe aHBIKTalaabl KOHE Kectere coiikec 100%-ra memiHri
MOH/I1 Kypauipl.

IIon OoiibIHIIA OeplITeH TANICHIPMAJIAPAbI OPbIHAAY MEH TANCHIPY KecTeci

Tarnceipma
Ma3MyHBI
. Describing a 2 KaTbIHAC 5,12
Speaking diagrarr? [1]. [4]. [] carat AFLIMAGEEL amrajap 15
e [11. [2], [3],
wing | PO | WL, | 2SI s | 820
[71, [8] P 15
Reading Reading
and comprehension [11, [[Aé]]’ [61. 3 Kj;HHaC AFBIMIAFBI aI‘IlT,a:il 15
translating and translation Fat P
Practicing
Vocabulary, vocabulary and 1 7 14 15
grammar grammar skills [1], [3], [5] KatbHac Mexenik ’
test with multiple carat arrraap
choice test
Final Assessment of the List of
examinatio students’ recomm_e_nded 3 KaTbhIHAC KopsIThIHg Ce(?CI/I}I
knowledge of the | and additional cararrap Bl Ke31HIe 40
n Course literature
bapnbirbl 100

Casicar :koHe npoueaypajapsbl
«KociOu OarbITTanFaH IWIETENl TUID MOHIH OKY Ke3IHJe KeJecl epexenepl
YCTaHyZbl CYpaliMbIH:
1. Cabakka KelrkIey.

2. Cabakran nmonenil ceOernci3 Kaiamay, ayblpFaH Karjaiija aHbIKTaMa, ajd 0acka
YKaFaisiapaa TyCIHAIpMeE XaT YChIHYIbI.

3. CabakTbiH OapibIK TypJiepiHE KaThICy CTYACHT MIHJCTTEPIHIH KaTapblHa
KaTabl.

4. Oky TmpoIleCiHIH KYHTI30€liK KecTeciHe CoWKec OapiblK Oakpuiay TYpiH
TarceIpy.

5. Kareicmaran mpakTHKaJIbIK JKOHE 3epTXaHaJbIK cabaKTap.ibl
KOPCETKEH yaKbITTa OTeYy.
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